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Правила безпеки

Уважно прочитайте цю інструкцію й збережіть ї ї для подальшого 
використання.

• Діапазон робочих температур для цієї камери становить від 
-10 °C до 45 °C. Не використовуйте цю камеру в середовищах з 
температурою вище або нижче зазначеного робочого діапазону.

• Ця камера є точним електронним продуктом. Щоб забезпечити 
нормальну роботу, не використовуйте камеру в дуже вологому 
середовищі або в місцях, де може проникнути вода.

• Щоб покращити продуктивність камери, не розміщуйте ї ї так, щоб 
об'єктив був спрямований на відбиваючу поверхню, наприклад скляні 
вікна або білі стіни, оскільки це призведе до того, що зображення буде 
надто яскравим поблизу камери та темнішим у віддалених місцях або 
призведе до створення камерою білих зображень.

• Під час використання Wi-Fi переконайтеся, що камеру встановлено 
в зоні з сильним сигналом Wi-Fi. Не встановлюйте камеру поблизу 
мікрохвильових печей та інших об’єктів або місць, які можуть 
впливати на сигнал Wi-Fi.

• Під час увімкнення або вимкнення режиму нічного бачення камери 
перемикається інфрачервоний фільтр та лунає легке клацання, що є 
нормальним явищем.

• Якщо кабель живлення пошкоджено, зверніться до служби 
післяпродажного обслуговування для заміни.



Комплект постачання (Рис. A) Камера (Рис. B)

1. Розумна камера Xiaomi Smart 
Camera C500 Dual

2. Настінне кріплення
3. Адаптер живлення
4. Посібник користувача
5. Повідомлення про гарантію
6. Зарядний кабель
7. Набір для настінного кріплення
8. Наклейка з шаблоном кріплення

1. Індикатор
2. Об'єктив підвісної камери
3. Мікрофон
4. Слот для карти пам’яті microSD (видно, 

коли об’єктив спрямований догори)
5. Об'єктив стаціонарної камери
6. Гучномовець
7. Кнопка скидання
8. Порт живлення

Примітки:
Ілюстрації виробу, приладдя та користувацького інтерфейсу, наведені в цьому 
посібнику користувача, призначено виключно для довідки. Фактичний виріб і 
його функції можуть відрізнятися через подальше вдосконалення.
Модель, параметри та інформація про безпеку камери вказана в посібнику 
користувача та внизу камери.

Опис продукту

Як використовувати

• Встановлення карти пам’яті microSD
Переконайтеся, що камеру від’єднано від джерела живлення, і нахиліть 
об’єктив камери вгору, щоб відкрити слот для карти пам’яті microSD. Потім 
вставте карту пам’яті microSD у слот контактною поверхнею донизу. (Рис. C-1)



ЗАСТЕРЕЖЕННЯ:
Відключайте камеру, коли вставляєте чи виймаєте карту пам’яті microSD. 
Використовуйте карту пам’яті microSD від кваліфікованого бренду (камера 
підтримує лише карти пам’яті microSD ємністю від 16 ГБ до 256 ГБ і 
тільки у форматі FAT32, і карту пам’яті microSD, можливо, потрібно буде 
відформатувати у форматі FAT32 перед використанням через «Налаштування» 
> «Керувати пам’яттю» на сторінці плагіна камери в додатку Xiaomi Home). 
Рекомендовано, щоб карта пам’яті microSD мала швидкість читання/запису не 
менше ніж U1/клас 10.

• Увімкнення
Підключіть кабель адаптера живлення до порту живлення камери, і камера 
автоматично увімкнеться. (Рис. C-2)
Якщо індикатор світиться помаранчевим і лунає голосове сповіщення, камеру 
успішно ввімкнено.

Примітка: для заряджання камери використовуйте оригінальний кабель 
адаптера живлення, щоб камера працювала належним чином. Коли камеру 
ввімкнено, не повертайте об’єктив камери та не обертайте ї ї силою. Якщо 
положення об’єктива неточне, будь ласка, відкалібруйте його в додатку Xiaomi 
Home.

Стан індикатора
Світиться помаранчевим: очікується підключення/успішне скидання
Блимає синім: підключення до сервера/оновлення через OTA…
Блимає помаранчевим: підключення до мережі…
Світиться синім: підключено успішно/працює нормально



Цей продукт працює з програмою Xiaomi Home. 
Використовуйте програму Xiaomi Home, щоб керувати своїм пристроєм і 
взаємодіяти з іншими пристроями розумного будинку.

Скануйте QR-код, щоб завантажити й інсталювати програму. 
Ви перейдете на сторінку налаштування підключення, 
якщо програма вже встановлена. Або знайдіть «Xiaomi 
Home» у магазині програм, щоб завантажити й інсталювати 
програму.
Відкрийте програму Xiaomi Home, натисніть «+» у 
верхньому правому куті та дотримуйтеся вказівок, щоб 
додати свій пристрій. 

Підключення за допомогою програми Xiaomi Home

Примітки: 
Версію програми може бути оновлено. Дотримуйтесь вказівок для поточної 
версії програми.  
Під час підключення переконайтеся, що з’єднання з мережею стабільне, 
камера ввімкнена, а індикатор залишається помаранчевим. Після підключення 
індикатор змінить колір на синій.
Завантажте та використовуйте додаток Xiaomi Home версії 9.4 і вище.
• Скинути налаштування
Натисніть і утримуйте кнопку скидання приблизно 7 секунд, якщо змінюєте 
мережу або Xiaomi акаунт, підключений до камери. Після завершення 
скидання пролунає голосове сповіщення.

Примітка: скидання налаштувань камери не призведе до видалення даних на 
карті пам’яті microSD.



Встановлення

Ви можете розташувати камеру на горизонтальній поверхні, такій як стіл, 
обідній або журнальний столик, або встановити ї ї на стіні.
Правила безпеки щодо розміщення камери на столі: розташуйте камеру на 
краю столу або на підвищенні для кращого ширококутного огляду фіксованого 
об’єктива.

Кріплення камери на стіні:
1. Приклейте наклейку з шаблоном кріплення у відповідному місці на 

стіні. Просвердліть у стіні отвори, які збігаються з отворами на наклейці, 
діаметром приблизно 6 мм і глибиною приблизно 30 мм. (Рис. D-1)

2. Вставте пластикові дюбелі в просвердлені отвори. (Рис. D-1)
3. Вирівняйте отвори на настінному кріпленні з просвердленими отворами 

в стіні. Вставте шуруп у кожен отвір для настінного кріплення, а потім 
вкрутіть його в кожний дюбель за допомогою хрестової викрутки. (Рис. D-2)

4. Вирівняйте пази на нижній частині камери з піднятою частиною настінного 
кріплення. Потім утримуйте обидва положення за допомогою «  » на 
настінному кріпленні та повертайте настінне кріплення за годинниковою 
стрілкою, доки воно не зафіксується. (Рис. D-3)

5. Відрегулюйте стрижень настінного кріплення, доки камера не досягне 
потрібного кута. Утримуйте та повертайте камеру горизонтально, щоб 
відрегулювати горизонтальний напрямок фіксованого об’єктива. Поверніть 
камеру вертикально в напрямку «  » на настінному кріпленні, щоб 
відрегулювати кут нахилу фіксованого об’єктива. (Рис. D-4)



Правила безпеки:

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:

Стіна повинна витримувати принаймні в три рази більшу загальну вагу 
камери.

Камеру необхідно надійно закріпити на стелі чи стіні відповідно до 
інструкцій зі встановлення, щоб запобігти можливим травмам.

Усі продукти, позначені цим символом, вважаються відходами 
електричного та електронного обладнання (WEEE відповідно 
до директиви 2012/19/EU), які слід утилізувати окремо від 
несортованих побутових відходів. Щоб захистити здоров’я 
людей і навколишнє середовище, потрібно здавати непрацююче 
обладнання до спеціалізованих пунктів збору, визначених 
державними або місцевими органами влади, для подальшої 
переробки. Правильна утилізація та переробка допоможуть 
запобігти негативним наслідкам для навколишнього середовища 
та здоров’я людей. За додатковою інформацією про розташування 
та умови роботи подібних пунктів збору звертайтеся до компанії, 
яка виконала встановлення, або до місцевих органів влади.

Інформація щодо WEEE



Цим компанія [Shanghai Moshon Technology Co., Ltd.] заявляє, 
що радіообладнання типу [Розумна камера Xiaomi Smart Camera 
C500 Dual (назва продукту) MBC22 (модель)] відповідає Директиві 
2014/53/EU. Повний текст заяви для ЄС про відповідність наведено 
в Інтернеті за такою адресою: 
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Декларація відповідності для ЄС

За нормальних умов використання між антеною цього обладнання та тілом 
користувача має зберігатися відстань не менше 20 см.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: можливо, небезпечне оптичне випромінювання 
від цього продукту. Не дивіться на працюючу лампу. Може бути 
шкідливим для очей.

Примітка: адаптер живлення не є водонепроникним і призначений 
лише для використання в приміщенні. Не використовуйте його в 
дуже вологому середовищі або місцях, де може проникнути вода.



Назва: Розумна камера
Розміри виробу: 78 × 77 × 128 мм
Робоча температура: від − 10 ° C до 45 ° C
Максимальна вихідна потужність Wi-Fi:  
2412–2472 МГц, < 20 дБм
5180–5320МГц, 5500–5700МГц, 5745–5825МГц, < 20 дБм
Робоча частота Bluetooth: 2402–2480 МГц
Максимальна вихідна потужність Bluetooth: <20 дБм
Бездротове підключення: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n/ac/ax 2,4 ГГц/5 ГГц, 
Bluetooth 5.3
Сумісність: Android 8.0 та iOS 12.0 або новішої версії
Пам'ять: карта пам’яті microSD (підтримується 16–256 ГБ)/хмарне сховище/
мережеве сховище (NAS)

Модель: MBC22
Номінальний вхід: 5 В = 2 А
Вага нетто: прибл. 305 г
Роздільна здатність: 2560 × 1440
Відеокодек: H.265

Характеристики

Виготовлено для: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Виробник: Shanghai Moshon Technology Co., Ltd. 

(компанія Екосистеми Mi)
Адреса: No. 668 Shenzhuan Road, Songjiang Hi-Tech Park, 
Caohejing Development Zone, Shanghai, China
Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com
Версія посібника користувача: V1.0




